
SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH & HEAD - SQUARE NOTCH
SAVAGE 110 ACTION WRENCH HEAD ONLY

The only commercially available action wrench system that surrounds and
supports the receiver ring and recoil lug to distribute potentially damaging torque
forces equally. The solid steel base has a unique, machined ­relief to clear the
recoil lug on most Mauser­type bolt action rifles and, the individual, bolt­on Heads
are machined to provide an exact fit around and against the receiver ring or
barrel nut for each of the firearm models listed. Together, they support the
receiver in a ring of steel and greatly increase the amount of surface gripping
area to totally eliminate twisted bolt ways or damaged, ruined receivers. This is
the most advanced, complete, professional­quality, Action Wrench System. With
it, you can prevent expensive receiver damage on MOST popular rifle actions,
including military models, plus, models for selected handguns. Two­piece head
fits completely around, and locks onto, the barrel nut with lugs on the inside
radius of both upper and lower Heads. Round fits older Savage 110, 10 and
Striker with round groove nut. Square fits newer 110, 10 and Striker with square
groove nut.

Attributes

Name: SQUARE NOTCH SAVAGE 110 ACTION WRENCH HEAD ONLY
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080801109
Mfr. No.:
Make: Savage Arms
Model: 110
Delivery weight: 1.52kg
Shipping height: 84mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 198mm
UPC: 050806021013

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD von Brownells.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Effizienz bei der Verwendung von Repetierbüchsen zu
gewährleisten. Bitte beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Befolge alle Anweisungen zur sicheren Verwendung und Installation.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Wrench und der Kopf korrekt auf dem EmpfängerRing oder der Laufmutter sitzen,
bevor du mit der Arbeit beginnst.
Vermeide übermäßigen Druck oder Kraftanwendung, um Beschädigungen am Produkt oder der Waffe zu
verhindern.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während der Nutzung.
Halte den Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Produkt nur in gut beleuchteten Bereichen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Lege das Wrench auf eine stabile, ebene Fläche.

Installation:

Setze den Wrench so auf den EmpfängerRing oder die Laufmutter, dass er sicher sitzt.
Achte darauf, dass der Kopf des Wrench korrekt ausgerichtet ist.
Verriegle den Kopf mit den Lappen am inneren Radius.

Nutzung:

Drehe den Wrench vorsichtig, um das erforderliche Drehmoment anzuwenden.
Überprüfe regelmäßig die Position des Wrench während der Nutzung.

Nach Gebrauch:

Entferne den Wrench nach der Nutzung vorsichtig.
Reinige das Produkt, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Wrench ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder deinen Händler, um weitere Informationen oder Unterstützung zu erhalten.



Beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können, um den neuesten
Sicherheitsstandards zu entsprechen. Halte dich über mögliche Rückrufe und Sicherheitswarnungen auf dem
Laufenden.



Safety Instruction Guide for the SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD SQUARE NOTCH

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD SQUARE NOTCH. This product
is designed to provide a safe and efficient way to service your rifle. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure proper use and maintenance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following these guidelines:

Always use the action wrench in a welllit and organized workspace.
Keep the work area free from clutter to avoid accidents.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling the
product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the action wrench and heads for signs of wear or damage before each use.

Be aware of potential hazards:

Improper use of the action wrench may lead to injury or damage to your firearm.
Ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear before using the action wrench.

In case of an emergency:

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH:

Read and understand all instructions and warnings.
Ensure that the action wrench is compatible with your specific firearm model.
Do not exceed the recommended torque settings when using the wrench.
Avoid using the action wrench on firearms that are not listed as compatible.

While using the action wrench:

Maintain a firm grip on the wrench and the firearm at all times.
Do not place your hands near the moving parts of the wrench during operation.
Use the action wrench only for its intended purpose.

After use:

Store the action wrench and heads in a secure location.
Clean the action wrench and heads as per the manufacturer's instructions.

Instructions for Installation and Usage



Installing the Action Wrench:

Ensure that the firearm is unloaded and the chamber is clear.
Select the appropriate head for your firearm model (round or square).
Align the head with the receiver ring or barrel nut.
Securely attach the head to the action wrench.

Using the Action Wrench:

Position the action wrench around the barrel nut or receiver ring.
Apply even pressure while turning the wrench to avoid damage.
If resistance is encountered, reassess the alignment and torque applied.

Removing the Action Wrench:

Once the desired adjustment is achieved, carefully remove the wrench.
Inspect the firearm to ensure no damage occurred during the process.

Disposal Instructions
At the end of the product's life cycle:

Dispose of the action wrench and heads in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the product or safety concerns, please refer to the manufacturer’s contact details
provided with the product packaging or on their official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD SQUARE NOTCH. Thank you for your attention to safety and responsible firearm
maintenance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el Wrench de Acción SAVAGE 110

Introducción
Gracias por elegir el Wrench de Acción SAVAGE 110. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un soporte
seguro y eficiente durante el mantenimiento de tu rifle. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad
para asegurar un uso adecuado y prevenir lesiones o daños al equipo. Esta guía proporciona información sobre el
uso seguro del producto de acuerdo con la Regulación General de Seguridad de Productos (GPSR) de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el Wrench de Acción.
Mantén el Wrench de Acción fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el Wrench de Acción únicamente para los fines previstos, es decir, para el mantenimiento y ajuste de
rifles Savage 110.
Inspecciona el Wrench de Acción antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado. Si observas
algún daño, no lo uses.
Guarda el Wrench de Acción en un lugar seco y seguro cuando no lo estés utilizando.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso de Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes al manipular el Wrench de Acción para
proteger tus ojos y manos.
Superficie de Trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie plana y estable para evitar accidentes
durante la instalación o el ajuste.
Fuerzas de Torsión: Aplica la fuerza de torsión de manera uniforme y controlada para evitar daños en el
receptor y el cañón del rifle.
Evita el Sobreajuste: No fuerces el Wrench de Acción más allá de lo necesario, ya que esto puede causar
daños al rifle o al propio Wrench.
Mantenimiento del Producto: Limpia el Wrench de Acción después de cada uso para mantenerlo en buen
estado y funcional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un estado seguro antes de comenzar el trabajo.
Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo el Wrench de Acción y cualquier otro equipo que
puedas necesitar.

Colocación del Wrench:

Selecciona la cabeza del Wrench adecuada para tu modelo de rifle (redonda o cuadrada).
Coloca el Wrench de Acción sobre el anillo del receptor, asegurándote de que esté bien ajustado.

Ajuste:

Con cuidado, aplica presión al Wrench para asegurar un buen agarre en el anillo del receptor o la
tuerca del cañón.
Gira el Wrench lentamente para realizar los ajustes necesarios. Asegúrate de que la fuerza aplicada
sea uniforme.

Finalización:

Una vez que hayas realizado los ajustes, retira el Wrench de Acción.
Verifica que todas las piezas estén seguras y en su lugar antes de usar el rifle nuevamente.

Instrucciones de Eliminación



Cuando ya no necesites el Wrench de Acción, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y equipos de metal.
Si el Wrench de Acción está dañado, considera reciclarlo en un centro de reciclaje de metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor contacta a
tu punto de venta local o al fabricante. Asegúrate de tener el número de modelo y cualquier otra información
relevante a mano.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas directrices y utilizando el Wrench de Acción de
manera responsable, puedes disfrutar de un mantenimiento seguro y efectivo de tu rifle.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation de la Clé d'Action
SAVAGE 110

Introduction
Merci d'avoir choisi la Clé d'Action SAVAGE 110. Ce produit est conçu pour faciliter l'entretien de votre arme à feu
tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de la clé d'action et remplacezla si elle est endommagée.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit dans un environnement bien éclairé et propre.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez la clé d'action.
Ne forcez pas la clé d'action sur l'écrou de canon. Assurezvous qu'elle est correctement positionnée avant
d'appliquer une force.
Ne laissez pas la clé d'action sans surveillance lorsqu'elle est utilisée.
Évitez de travailler sur une arme chargée. Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'utiliser la clé
d'action.
Ne placez pas vos mains ou vos doigts près des parties mobiles de l'arme pendant l'utilisation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemblez tous les outils nécessaires.

Installation de la Clé d'Action

Choisissez la tête appropriée (ronde ou carrée) en fonction de votre modèle d'arme.
Placez la clé d'action autour de l'écrou de canon. Assurezvous qu'elle est bien ajustée.

Utilisation

Appliquez une pression uniforme sur la clé d'action.
Utilisez un mouvement de rotation pour desserrer ou serrer l'écrou de canon.
Vérifiez la position de la clé d'action régulièrement pour éviter tout glissement.

Après Utilisation

Retirez la clé d'action de l'arme.
Rangez la clé d'action dans un endroit sûr et sec.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des accessoires d'armement.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou un
professionnel qualifié.



Merci de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la Clé d'Action
SAVAGE 110.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo della Chiave
d'Azione SAVAGE 110

Introduzione
Grazie per aver scelto la Chiave d'Azione SAVAGE 110. Questo prodotto è progettato per garantire un utilizzo sicuro
e efficace nella manutenzione delle azioni di fucile. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire la
sicurezza durante l'uso del prodotto, seguendo le normative della Regolamentazione Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di utilizzare la chiave d'azione.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti e secondo le istruzioni fornite.
Mantieni la chiave d'azione e gli accessori in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Assicurati che la chiave d'azione sia ben posizionata prima di applicare forza per evitare scivolamenti o danni.
Non utilizzare mai la chiave d'azione su un fucile che non è progettato per essere compatibile.
Non applicare una forza eccessiva; segui le raccomandazioni del produttore per la coppia di serraggio.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti con polvere e detriti eccessivi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico e che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.
Raccogli tutti gli strumenti necessari prima di iniziare.

Installazione della Chiave d'Azione:

Posiziona la chiave d'azione attorno all'anello del ricevitore e al perno di rinculo.
Assicurati che la chiave d'azione sia ben fissata e che non ci siano spazi vuoti.

Utilizzo della Chiave d'Azione:

Utilizza un movimento regolare e controllato mentre applichi la forza.
Se stai utilizzando la testa quadrata, assicurati che sia compatibile con il dado della canna del tuo
fucile.
Se stai utilizzando la testa rotonda, verifica che sia correttamente posizionata sul dado a scanalatura
rotonda.

Rimozione della Chiave d'Azione:

Una volta completata l'operazione, rimuovi con attenzione la chiave d'azione dal fucile.
Controlla nuovamente che il fucile sia scarico prima di riporlo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare la chiave d'azione o i suoi componenti nell'ambiente.
Contatta un centro di raccolta autorizzato se hai bisogno di assistenza nello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Chiave d'Azione SAVAGE 110, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore per assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Chiave d'Azione SAVAGE 110.
Segui sempre queste linee guida e consulta un professionista se hai dubbi o domande sull'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Klucza do Akcji
SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup klucza do akcji SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj klucza do akcji tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny klucza oraz głowic, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj klucza do akcji, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas
użytkowania narzędzi.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że klucz do akcji jest odpowiednio dopasowany do modelu broni przed rozpoczęciem pracy.
Nigdy nie stosuj nadmiernej siły podczas używania klucza do akcji, aby uniknąć uszkodzenia broni lub
narzędzia.
Zachowaj ostrożność przy pracy z bronią, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem jakiejkolwiek pracy przy jej
mechanizmach.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy klucz do akcji oraz głowice są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia i środki ochrony osobistej.

Montaż głowicy:

Wybierz odpowiednią głowicę (okrągłą lub kwadratową) w zależności od modelu broni.
Przykręć głowicę do stalowej podstawy, upewniając się, że jest dobrze zamocowana.

Użycie klucza do akcji:

Umieść klucz w okolicy nakrętki lufy.
Delikatnie obracaj klucz zgodnie z ruchem wskazówek zegara lub przeciwnie, w zależności od potrzeb.
Zastosuj równomierny nacisk, aby uniknąć uszkodzenia nakrętki lub klucza.

Zakończenie pracy:

Po zakończeniu użycia, odkręć głowicę i oczyść klucz z resztek brudu lub smaru.
Przechowuj klucz w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj klucza do akcji ani jego części do zwykłego kosza na śmieci.
Sprawdź lokalne regulacje dotyczące recyklingu metali i innych materiałów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania klucza do akcji, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem wsparcia konsumenckiego.

Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne
korzystanie z klucza do akcji SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Dziękujemy za zaufanie i
życzymy udanych doświadczeń z naszym produktem!
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SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuusohjeita ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen
auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että nuoret käyttäjät ovat aikuisen valvonnassa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten kiväärin tai pistoolin osien käsittelyyn.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältetään onnettomuudet.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa vaurioita tuotteelle tai itsellesi.
Älä koskaan käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista ja työskentelyalueelta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.

Tuotteen asennus

Kiinnitä kiinteä teräsperusta tukevasti työpöytään tai muuhun vakaaseen pintaan.
Asenna vapautusmekanismi siten, että se on helposti saavutettavissa.
Valitse oikea päätuote (pyöreä tai neliö) sen mukaan, minkä tyyppistä toimintavartta käytät.

Tuotteen käyttö

Aseta kiväärin tai pistoolin vastaanottorengas tai piippupultti tuotteen päälle.
Varmista, että tuote on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Käytä vääntömomenteissa tasaisesti ja varovasti, jotta vältetään vauriot.

Tuotteen purkaminen

Poista tuote varovasti käytön jälkeen.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen säilytystä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan vie se asianmukaiseen keräyspisteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksiisi vastataan mahdollisimman pian.



Loppuhuomautus
Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Ole hyvä ja noudata kaikkia
ohjeita ja turvallisuusohjeita tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD

Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Denna produkt är utformad för att
underlätta säkra och effektiva åtgärder vid arbete med Savage 110vapen. För att säkerställa säker användning och
för att följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner för att undvika olyckor och skador.
Kontrollera alltid att verktyget är i gott skick innan användning. Skador eller slitage kan leda till farliga
situationer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid arbete med verktyget för att skydda dig mot eventuella
skador.
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan du använder verktyget.
Undvik att använda verktyget i fuktiga eller osäkra miljöer.
Använd verktyget endast för de avsedda vapentyperna enligt produktbeskrivningen.
Kontrollera att alla skruvbara huvuden är korrekt installerade innan du påbörjar arbetet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning.

Installation av huvuden

Välj rätt huvud (rund eller fyrkant) beroende på vapentyp.
Skruva fast det valda huvudet på basen av åtgärdsvridsystemet.
Kontrollera att huvudet sitter ordentligt och är säkert installerat.

Användning av åtgärdsvridsystemet

Placera åtgärdsvridsystemet på mottagarringen eller pipmuttern.
Använd ett jämnt och kontrollerat vridmoment för att undvika skador på mottagaren.
Kontrollera regelbundet att verktyget fortfarande är korrekt installerat under användning.

Avslutning av arbetet

Ta bort åtgärdsvridsystemet försiktigt efter att arbetet är slutfört.
Inspektera verktyget för eventuella skador eller slitage.
Rengör och förvara verktyget på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte verktyget i hushållssoporna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt hantering och återvinning av
verktyg och metallkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av SAVAGE 110
RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod na bezpečné používání akčního klíče SAVAGE
110

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili akční klíč a hlavu SAVAGE 110 od společnosti BROWNELLS. Tento produkt byl
navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně manipulovat s puškami Savage 110. Před použitím si prosím
pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte uvedené bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že používáte akční klíč pouze pro určené modely pušek Savage 110.
Produkt uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškou vždy dodržujte bezpečnostní postupy pro manipulaci se zbraněmi.
V případě jakýchkoli pochybností o použití se obraťte na odborníka nebo autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím akčního klíče vždy zkontrolujte, zda je puška vybitá.
Při používání akčního klíče se ujistěte, že je správně umístěn kolem kroužku přijímače a matice hlavně.
Nikdy nepoužívejte akční klíč na poškozené nebo zkorodované části pušky.
Při práci s akčním klíčem noste vhodné ochranné prostředky, jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé zvuky nebo odpor při používání, okamžitě přestaňte a zkontrolujte
zařízení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti akčního klíče a hlavy.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte akční klíč na pušku tak, aby se obklopil kolem kroužku přijímače.
Ujistěte se, že je akční klíč správně zajištěn a pevně drží.

Použití:

Pomalu a rovnoměrně utahujte nebo povolujte matici hlavně pomocí akčního klíče.
Neaplikujte nadměrnou sílu, aby nedošlo k poškození pušky nebo akčního klíče.
Po dokončení práce akční klíč pečlivě odstraňte a zkontrolujte, zda je puška opět v bezpečném stavu.

Pokyny pro likvidaci
Akční klíč a jeho součásti by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nikdy nevyhazujte akční klíč do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další pomoci se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že jste si vybrali akční klíč SAVAGE 110. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání produktu.


